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Bonjour, mon nom est Boxer. Ravi de te rencontrer ! Ceci est l’histoire de ma rencontre avec ma nouvelle famille. 

Hello, my name is Boxer. I’m a boxer. This is the story of how I got my new family.
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Tout a commencé quand j’avais deux ans. J’étais sans abri. Je vivais dans la rue et mangeais dans les poubelles. Les gens s’énervaient contre moi quand je renversais leurs poubelles. 

It all started when I was two years old. I was homeless. I lived on the street and ate out of garbage cans. People got pretty mad at me when I knocked over their trash cans.
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– Sors de là ! me criaient-ils. 

Parfois je devais m’enfuir vraiment vite ! Vivre en ville, ça peut être dur.

“Get out of here!” they would shout. Sometimes I had to run away really fast! Living in the city can be hard.

Quand je ne cherchais pas de la nourriture, j’aimais m’asseoir et regarder les gens marcher sur le trottoir. Parfois, je regardais les gens avec mes yeux tristes et ils me donnaient de la nourriture.

When I wasn’t looking for food, I liked to sit and watch people walk by on the sidewalk. Sometimes, I would look at people with my sad eyes and they would give me food.
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– Oh, quel joli toutou ! Tiens, prends un casse-croûte, disaient-ils.

“Oh, what a cute doggy! Here, have a snack,” they would say.

Un jour, un petit garçon et son papa marchaient vers moi. 

One day, a little boy and his dad were walking toward me.
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– Comment est ton sandwich au beurre de cacahuète et à la confiture, Brandon ? demanda le papa du petit garçon.

– Il est très bon, papa ! dit Brandon. 

“How’s that peanut butter and jelly sandwich, Brandon?” asked the boy’s dad.

“It’s really good, Dad!” said Brandon.

Ça avait l’air vraiment bon ! Je fis mes yeux tristes. Le garçon s’arrêta et me tendit son sandwich. J’étais sur le point d’en prendre une bouchée, quand...

It looked really good! I put on my sad eyes. The boy stopped and held out his sandwich. I was just about to take a bite, when...
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– Brandon, ne nourris pas ce chien ! Sinon il reviendra tout le temps, s’exclama son papa.  Brandon reprit le sandwich. 

“Brandon, don’t feed that dog! He’ll just come looking for more,” exclaimed his dad. Brandon pulled the sandwich back.
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Je mordis une grosse bouchée d’air. Si près – je pouvais sentir le beurre de cacahuète ! Les parents ne voulaient jamais partager avec moi ! 

I bit a big chunk out of the air. So close—I could smell the peanut butter! Parents never want to share with me!
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Je gémis aussi piteusement que je pus tandis qu’ils s’éloignaient.

I whined as pitifully as I could as they walked away.

Après ça, je décidai de poursuivre un chat, puis je fis une sieste. Je fis un rêve merveilleux. J’étais dans un parc et tout était fait en viande ! Les arbres étaient des steaks ! C’était le meilleur rêve de ma vie.

After that, I decided to chase a cat, and then I took a nap. I was having a wonderful dream. I was in a park and everything was made from meat! The trees were steaks! It was the best dream ever.
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Quelque chose me réveilla, pourtant. Pile en face de moi se trouvait un morceau de sandwich ! Je sautai sur mes pattes et le gobai. Hmmmm ! C’était si bon ! Pile comme dans mes rêves.

Something woke me up, though. Right in front of me was a piece of a sandwich! I jumped to my feet and gobbled it down. Mmmmm! It was so good! Just like my dream.[image: image]

– Chuuut, dit Brandon. Ne le dis pas à Papa.

“Shh,” said Brandon. “Don’t tell Dad.”

Quel gentil petit garçon, pensai-je.

What a nice little boy, I thought to myself.

Jour après jour, Brandon vint me rendre visite et me donner un casse-croûte. Puis, un jour... 

Day after day, Brandon would come visit me and give me a snack. Then, one day...

– Dépêche-toi, Brandon. Tu vas être en retard à l’école, dit le papa de Brandon.

“Hurry up, Brandon. You’ll be late for school,” said Brandon’s dad.
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– J’arrive ! cria Brandon en courant, l
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